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Организация Объединенных Наций S/PV.7665

Совет Безопасности
Семьдесят первый год

7665-е заседание
Вторник, 5 апреля 2016 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Лю Цзеи . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Китай)

Члены: Ангола  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гашпар Мартинш
Египет . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Махмуд
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делятр
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Окамура
Малайзия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ибрахим
Новая Зеландия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Таула
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ильичев
Сенегал . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сисс
Испания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гонсалес де Линарес Палоу
Украина  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ельченко
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Уилсон
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Пауэр
Уругвай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бермудес
Венесуэла (Боливарианская Республика) . . . . . . . . . . . . . г-н Рамирес Карреньо

Повестка дня
Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали (S/2016/281)

Письмо Генерального секретаря от 29 марта 2016 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2016/288)
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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря о ситуации 
в Мали (S/2016/281)

Письмо Генерального секретаря от 29 марта 
2016 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2016/288)

Председатель (говорит по-китайски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителя Мали.

От имени Совета я приветствую министра ино-
странных дел, африканской интеграции и между-
народного сотрудничества Республики Мали Его 
Превосходительство г-на Абдулая Диопа.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в заседании заместителя Генерального секрета-
ря по операциям по поддержанию мира г-на Эрве 
Ладсуса.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хочу привлечь внимание членов Совета к до-
кументу S/2016/281, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря о ситуации в Мали. Я хочу 
также обратить внимание членов Совета на доку-
мент S/2016/288 с письмом Генерального секретаря 
от 29 марта 2016 года на имя Председателя Совета 
Безопасности.

Слово предоставляется г-ну Ладсусу.

Г-н Ладсус (говорит по-французски): Я хочу по-
благодарить Вас, г-н Председатель, за предостав-
ленную мне возможность кратко информировать 
Совет о ситуации в Мали после важного визита, на-
несенного Советом в Мали и западноафриканский 
субрегион в начале марта. Хотелось бы также при-
ветствовать министра иностранных дел, африкан-
ской интеграции и международного сотрудниче-
ства Республики Мали г-на Абдулая Диопа. Поль-
зуюсь этим случаем, хочу довести до его сведения, 
что Департамент операций по поддержанию мира 

испытывает чувство удовлетворения в связи с за-
мечательным сотрудничеством его правительства 
с Многопрофильной комплексной миссией Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали (МИНУСМА).

Как отмечали члены Совета Безопасности по 
итогам их недавнего посещения Мали и как под-
черкивается в докладе Генерального секретаря 
(S/2016/281), за последние недели в выполнении Со-
глашения о мире и примирении в Мали достигнут 
значительный прогресс. В развитие решений кон-
сультативного совещания Комитета по контролю 
за выполнением соглашения, состоявшегося 18 ян-
варя в Алжире под эгидой министра иностранных 
дел Алжира г-на Ламамры, власти Мали офици-
ально объявили 19 января о создании двух новых 
областей — Таудени и Менака. Двадцать седьмого 
февраля президент Ибрагим Бубакар Кейта созвал 
в Бамако совещание с участием представителей Ко-
ординационного совета движений Азавада (КСДА) 
и коалиции вооруженных групп «Платформа», на 
котором участники Соглашения объявили о том, 
что ими на март и апрель составлен график его осу-
ществления, где особое внимание уделяется фор-
мированию временных органов власти в северной 
части страны, улучшению обстановки в плане без-
опасности, расквартированию и быстрому выпол-
нению тех положений мирного Соглашения, кото-
рые касаются подготовки к проведению выборов в 
местные органы власти.

После длительных консультаций между пра-
вительством и подписавшими Соглашение воору-
женными группами, в которых, кстати, приняли 
участие организации гражданского общества и 
политические партии и которые были посвящены 
созданию в северных районах страны на переход-
ный период органов власти, отвечающих за адми-
нистративное руководство и организацию работы 
муниципалитетов и местных органов самоуправле-
ния, Национальная ассамблея приняла 31 марта за-
кон, внесший изменения в кодекс «О территориаль-
ных муниципалитетах». После чего было принято 
постановление о порядке организации деятельно-
сти временных органов власти в территориальных 
муниципалитетах.

Всеми этими документами определяются орга-
низация и порядок деятельности временных орга-
нов власти, в состав которых войдут представители 
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правительства, КСДА и «Платформы»; действие 
этих документов распространяется только на муни-
ципальные органы власти и органы местного само-
управления и ограничивается областями Гао, Ки-
даль, Менака, Таудени и Тимбукту. Речь идет о ре-
шающем этапе, который нельзя не приветствовать. 
Теперь сторонам предстоит в возможно кратчайшие 
сроки провести этот закон в жизнь и добиться кон-
кретного прогресса в осуществлении других важ-
ных положений мирного Соглашения, в частности 
касающихся обороны и безопасности.

Охват всех этих событий в институциональной 
сфере был бы не полным без упоминания о назна-
чении 23 марта по итогам консультаций с подпи-
савшими Соглашение группами нового губернато-
ра Кидаля г-на Ага Амаду. Его прибытие в Кидаль 
станет символом постепенного восстановления там 
государственной власти. Я хотел бы заверить Совет 
в том, что МИНУСМА будет всячески способство-
вать всестороннему осуществлению всех этих мер.

Хотя в последние недели принимаются значи-
тельные меры, в частности созданы комитеты по 
вопросам интеграции и разоружения, демобилиза-
ции и реинтеграции, из госбюджета ассигнованы 
средства на предварительное расквартирование 
подписавших Соглашение вооруженных групп, 
продолжается строительство первых трех объектов 
для предварительного расквартирования и на этой 
неделе начались строительные работы еще на пяти 
таких объектах, прогресс в отношении сил безопас-
ности остается очень медленным ввиду проблем с 
обеспечением безопасности на севере Мали. Почти 
через десять месяцев после подписания в мае согла-
шения настоятельно необходимо безотлагательно 
ввести в действие Координационно-оперативный 
механизм и, прежде всего, начать совместное патру-
лирование, которое будет играть важнейшую роль 
в обеспечении расквартирования и разоружения, 
демобилизации и реинтеграции, а также будет спо-
собствовать повышению уровня осведомленности 
населения. Поэтому я обращаюсь к правительству 
и подписавшим соглашение вооруженным груп-
пам с призывом создать условия, необходимые для 
осуществления этих шагов. Что касается самих во-
оруженных групп, я призываю их незамедлительно 
представить в комиссии по вопросам интеграции и 
по разоружению, демобилизации и реинтеграции 
список своих представителей, а также — что не ме-
нее важно — список своих бойцов, которые долж-

ны быть охвачены процессом расквартирования. 
В этой связи МИНУСМА будет и впредь в полной 
мере играть свою роль, содействуя этому процессу 
в рамках своего мандата по оказанию добрых ус-
луг. В этой связи я настоятельно призываю прави-
тельство и подписавшие соглашение вооруженные 
группы безотлагательно разработать график урегу-
лирования всех нерешенных вопросов, изложенных 
в мирном соглашении.

Во время моего предыдущего выступления 
в Совете Безопасности (см. S/PV.7600) я выразил 
обеспокоенность в связи с тревожной обстановкой 
в плане безопасности, сложившейся в Мали. Каж-
дый новый день без осуществления мирного согла-
шения — это день, выигранный экстремистскими 
и террористическими группами, которые делают 
ставку на провал мирного процесса в Мали и совер-
шают неизбирательные нападения на представи-
телей малийского государства, подписавшие этот 
документ группы и международные силы операции 
«Бархан» и МИНУСМА. В этой связи я хотел бы 
воздать должное памяти жертв ужасного нападе-
ния, совершенного террористическими группами 
12 февраля в Кидале. Во время этого нападения на 
наш лагерь погибло много гвинейских миротвор-
цев. Я также воздаю должное памяти жертв из чис-
ла сил обороны и безопасности Мали, которые по-
несли большие потери в результате неоднократных 
нападений, совершенных организациями «Ансар 
ад-Дин» и «Аль-Мурабитун». Мы должны также 
подчеркнуть, как мы это делаем почти ежедневно, 
что задержки в осуществлении мирного соглаше-
ния и сохраняющееся отсутствие безопасности так-
же оказывают воздействие на межобщинные кон-
фликты, масштаб которых продолжает возрастать, 
особенно в областях Гао и Мопти, причем иногда 
это сопряжено с тревожными последствиями для 
гражданского населения.

Помимо обеспечения приверженности и поли-
тической воли правительства и подписавших согла-
шение сторон ускорить его осуществление — кото-
рым я воздаю должное и в искренности которых 
ни в коей мере не сомневаюсь — проблематичным 
сегодня является обеспечение доверия между сто-
ронами, которое мы должны еще укрепить. В этой 
связи я выражаю сожаление в связи с тем, что фо-
рум в Кидале, в котором изначально предполага-
лось участие всех подписавших это соглашение 
сил и на котором я имел честь присутствовать, в 



S/PV.7665 Ситуация в Мали 05/04/2016

4/10 16-09546

конечном итоге превратился во внутреннее сове-
щание Комитета по осуществлению соглашения, 
состоявшееся 28-30 марта. Однако, учитывая выво-
ды, сделанные на совещании, есть надежда на то, 
что оно создало условия для укрепления сплочен-
ности между вооруженными группами, а также для 
подтверждения ими своей приверженности своев-
ременному и полному осуществлению мирного со-
глашения. Эффективное формирование временных 
органов власти, которое свидетельствует о возвра-
щении государственных служб в северные районы 
страны, начало совместного патрулирования, о ко-
тором я уже упоминал, и процессы расквартирова-
ния и разоружения, демобилизации и реинтеграции 
должны стать одним из ключевых шагов в деле по-
степенного восстановления базовых услуг, в том 
числе в сферах здравоохранения и образования, а 
также создания условий, позволяющих наиболее 
уязвимым группам населения воспользоваться ди-
видендами мира, которых они с таким нетерпением 
ожидают. Мы призываем правительство Мали как 
можно скорее начать процесс подготовки к конфе-
ренции по национальному примирению, предус-
мотренной в мирном соглашении, которая должна 
способствовать налаживанию более инклюзивного 
мирного процесса, в рамках которого будут учтены 
факторы, вызывающие озабоченность других сил 
малийского государства.

Сочетание таких факторов, как ухудшение об-
становки в плане безопасности в северной части 
Мали и в центральной области Мопти, а также 
активизация терроризма в субрегионе, о которой 
свидетельствуют нападения, совершенные в Уага-
дугу в конце прошлого года и в Гран-Басаме (Кот-
д’Ивуар) в середине марта, должны побудить нас 
уделять больше внимания угрозам безопасности 
во всем субрегионе Западной Африки. В этой свя-
зи нам следует приветствовать активизацию уси-
лий малийских вооруженных сил, которые — в со-
трудничестве с армиями соседних стран, включая 
Буркина-Фасо, Мавританию и Нигер, в рамках ре-
гиональной инициативы группы пяти стран Сахеля 
и при поддержке французской операции «Бархан» 
— проводят операции, направленные на снижение 
влияния террористических групп в субрегионе. Со 
своей стороны, МИНУСМА активно продолжа-
ет прилагать усилия по модернизации своих кон-
тингентов с целью повышения их мобильности и 
дальнейшей адаптации имеющихся у них возмож-

ностей в области разведывательной деятельности и 
обеспечения безопасности, с тем чтобы они могли 
противодействовать меняющей свой характер опас-
ности, угрожающей нашим объектам и всем нашим 
сотрудникам.

Перед лицом этой угрозы в то время, когда 
меняется характер миротворческой деятельности 
Организации Объединенных Наций в Западной 
Африке, распространенность террористических 
группировок и организованная преступность пред-
ставляют собой скрытую угрозу для стабильности 
в субрегионе. В этой связи мы готовы продолжать 
совместно с другими субъектами, включая Афри-
канский союз, изучать пути и средства укрепления 
сотрудничества между странами субрегиона в об-
ласти разведывательной деятельности, погранич-
ного контроля и обеспечения безопасности с целью 
содействовать сдерживанию распространения тер-
рористической угрозы. Я хотел бы отметить, что 
предпринимаемые в субрегионе усилия уже позво-
лили ликвидировать некоторые террористические 
ячейки, а также позволили малийским властям аре-
стовать лидера организации «Ансар ад-Дин» в юж-
ном регионе Сулеймана Кейта и подозреваемых в 
совершении нападения с применением бомб в Гран-
Басаме. Все эти действия, конечно же, были пред-
приняты в рамках отдельных операций.

Мы должны помнить о том, что сложные усло-
вия, в которых развернута МИНУСМА, объясня-
ются более глубинными проблемами, связанными 
с политическим управлением и управлением в об-
ласти безопасности в субрегионе Западной Африки. 
Вот почему, г-н Председатель, я хотел бы отметить 
инициативу Китая по организации 25 апреля от-
крытых прений по вопросу о миростроительстве в 
Западной Африке, которые, я уверен, позволят нам 
продолжить совместное рассмотрение способов и 
средств реагирования более комплексным и ско-
ординированным образом на все эти новые угрозы 
для мира и безопасности в субрегионе.

Наконец, я хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью для того, чтобы официально проинфор-
мировать Совет Безопасности о том, что Департа-
мент операций по поддержанию мира приступил к 
проведению стратегического обзора МИНУСМА. 
В течение следующих двух месяцев мы будем про-
должать анализировать ситуацию в ходе консульта-
ций с правительством Мали и другими партнерами. 
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Мы поделимся рекомендациями, вынесенными в 
ходе стратегического обзора, в следующем докла-
де Генерального секретаря, публикация которого 
ожидается в конце мая, за месяц до истечения срока 
действия мандата Миссии.

Председатель (говорит по-китайски): Я благо-
дарю г-на Ладсуса за его выступление.

Сейчас я предоставляю слово министру Диопу.

Г-н Диоп (Мали) (говорит по-французски): Г-н 
Председатель, позвольте мне прежде всего выра-
зить Вам удовлетворение делегации Мали в связи с 
тем, что Ваша страна, Китайская Народная Респу-
блика, руководит работой Совета Безопасности в 
этом месяце. Китай является другом и давним пар-
тнером Мали, и мы желаем ему всяческих успехов 
и заверяем в нашей полной готовности к сотрудни-
честву в ходе его председательства. В то же время 
я хотел бы поблагодарить Анголу, которая также 
является другом Мали, за выдающееся руковод-
ство работой Совета в прошлом месяце, одним из 
основных событий которого явилась состоявшаяся 
в период с 4 по 9 марта поездка 15 членов Совета в 
Мали, Гвинею-Бисау и Сенегал. Я приветствую по-
зитивные результаты этой поездки и хотел бы вновь 
от имени моей делегации дать высокую оценку всем 
государствам-членам за качество обменов со всеми 
сторонами, заинтересованными в мирном процессе. 
Позвольте мне также отдать должное Генерально-
му секретарю Пан Ги Муну за достойные высокой 
оценки усилия, которые он прилагает в интересах 
международного мира и безопасности, в частности 
в целях урегулирования кризиса в Мали. Я выра-
жаю признательность его Специальному предста-
вителю и главе Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА), нашему брату и 
другу Махамату Салеху Аннадифу, с которым пра-
вительство Мали поддерживает очень хорошие от-
ношения, проникнутые духом сотрудничества. Мы 
рассчитываем сохранить их и в будущем.

Я также с удовлетворением отмечаю усилия 
Алжира, который возглавляет международное по-
средничество и является председателем Комите-
та по осуществлению соглашения, а также усилия 
Африканского союза, Экономического сообщества 
западноафриканских государств, Европейского 
союза, Организации исламского сотрудничества, 
Франции, Буркина-Фасо, Мавритании, Нигера, Ни-

герии, Чада и Соединенных Штатов Америки. Я 
хотел бы также поблагодарить все страны, предо-
ставляющие войска для МИНУСМА, и отдать дань 
памяти всем миротворцам, которые погибли при 
исполнении служебных обязанностей, а также всем 
жертвам кризиса в Мали.

Делегация Мали принимает к сведению нахо-
дящийся на рассмотрении доклад Генерального се-
кретаря (S/2016/281) и хотела бы поблагодарить за-
местителя Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира нашего друга г-на Эрве Ладсуса 
за его брифинг и, прежде всего, за его постоянную 
поддержку мирного процесса в Мали.

Что касается мирного процесса в Мали, то чле-
ны Совета Безопасности, о чем я уже упоминал, 
проделали в ходе своего визита в эту страну по-
лезную работу, которая позволила им своими гла-
зами убедиться в достигнутом прогрессе и остаю-
щихся трудностях, а также побеседовать со всеми 
заинтересованными сторонами и обсудить с ними 
те моменты, которые их беспокоят, и выслушать 
их пожелания. Этот откровенный и прямой обмен 
мнениями только усилил убежденность правитель-
ства Мали в том, что сами малийцы должны взять 
судьбу в свои руки и продемонстрировать привер-
женность осуществлению Соглашения о мире и 
примирении в Мали при поддержке международно-
го сообщества.

Как подтверждение этой убежденности прозву-
чали заверения президента Республики Его Пре-
восходительства г-на Ибрагима Бубакара Кейты 
по итогам его конструктивной встречи с членами 
Совета Безопасности, состоявшейся 6 марта. Члены 
Совета, вероятно, помнят, что тогда президент Кей-
та не оставил ни тени сомнения в том, что прави-
тельство Мали готово и решительно настроено пол-
ностью играть свою роль в ускорении процесса осу-
ществления мирного соглашения в ситуации, когда 
стране больше не угрожают терроризм, воинству-
ющий экстремизм и все формы транснациональной 
организованной преступности. Кроме того, в ходе 
совещания между правительством Мали и делега-
цией Совета Безопасности 5 марта министры рас-
сказали о различных мерах, принятых правитель-
ством в рамках осуществления Соглашения.

Таким образом, члены Совета смогли получить 
исчерпывающую информацию об эволюции мирно-
го процесса в нашей стране. Вместе с тем, сегод-
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няшнее заседание, посвященное рассмотрению до-
клада Генерального секретаря о ситуации в Мали, 
предоставляет нашей делегации возможность вер-
нуться к некоторым замечаниям, сделанным чле-
нами Совета на совещании по итогам их визита в 
страну, которые упоминаются в находящимся на на-
шем рассмотрении докладе. Я уверен, что во время 
визита все члены Совета обратили внимание на ряд 
следующих моментов. Уверен, что они отметили 
значительный прогресс, достигнутый в осущест-
влении Соглашения, который в основном является 
заслугой руководства и личных усилий президента 
Мали. Во-вторых, я убежден в том, что члены Со-
вета также отметили возобновление террористи-
ческих нападений, которые на сегодняшний день 
представляют собой главное препятствие для осу-
ществления мирного соглашения. В-третьих, они 
также подчеркнули необходимость учета регио-
нального и трансрегионального характера проблем, 
с которыми сталкивается Мали. И, наконец, они 
все признали несовместимость нынешнего мандата 
МИНУСМА с оперативной обстановкой в стране, а 
также указали на недостатки в оперативно-такти-
ческой деятельности Миссии, в частности, в сфере 
профессиональной подготовки и оснащения. Что 
касается последнего замечания, то я хотел бы кра-
тко напомнить, что в ходе обсуждений с делегацией 
Совета Безопасности правительство Мали отмети-
ло ряд мер, осуществление которых позволило бы 
улучшить положение МИНУСМА и придать работе 
Миссии более динамичный характер.

Рекомендации правительства Мали, направ-
ленные на то, чтобы МИНУСМА действовала бо-
лее эффективным и действенным образом, касают-
ся прежде всего мер, нацеленных на объединение 
усилий самой Миссии и малийских сил обороны и 
безопасности, а также на подключение к ним регио-
нальных инициатив, которые будут оказывать под-
держку всем этим усилиям. Рекомендации прави-
тельства Мали также стали предметом детальных 
обсуждений в рамках межучрежденческой миссии 
Организации Объединенных Наций по стратеги-
ческому обзору в Мали, которую возглавляет по-
мощник Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира г-н Эль Гассим Ване. Мы хоте-
ли бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 
поздравить его с назначением на этот важный пост. 
Обзор ежеквартального доклада в июне 2016 года, 
который будет дополнен в приложении к нему вы-

водами по итогам нынешнего обзора, проводимого 
с целью продления срока действия мандата МИ-
НУСМА, предоставит нам возможность более об-
стоятельно обсудить вопросы, вызывающие нашу 
обеспокоенность в связи с МИНУСМА.

На нынешнем этапе я хотел бы напомнить о на-
шей общей позиции, согласно которой МИНУСМА, 
несмотря на то, что она практически полностью 
укомплектована с точки зрения численности лич-
ного состава воинских и полицейских континген-
тов, по-прежнему сталкивается с трудностями при 
выполнении своей задачи по стабилизации обста-
новки в стране и оказанию поддержки правитель-
ству Мали в осуществлении в полном объеме Со-
глашения о мире и примирении. Объектом нападе-
ний террористических групп помимо гражданского 
населения и малийских сил обороны и безопасно-
сти сегодня является сама Миссия. Многочислен-
ные жертвы, в том числе более 80 миротворцев, 
которые погибли за три года существования МИ-
НУСМА, к сожалению, делают эту миссию самой 
смертельно опасной операцией по поддержанию 
мира на сегодняшний день. Это объясняет, почему 
правительство Мали связывает такие большие на-
дежды с продлением мандата МИНУСМА и почему 
мандат должен учитывать нынешнюю ситуацию с 
безопасностью, которая характеризуется возникно-
вением повторной, еще более сильной террористи-
ческой угрозы.

Правительством Мали в соответствии с его 
обязательствами по Соглашению о мире и прими-
рении предпринимается ряд действий в следующих 
приоритетных областях. Во-первых, что касается 
политических и институциональных реформ, то, не 
претендуя на их исчерпывающий перечень, я хотел 
бы отметить часть из них, о которых также гово-
рил г-н Ладсус в своем сегодняшнем выступлении, 
в частности назначение в январе этого года губер-
наторов новых областей Таудени и Менака. Я хо-
тел бы также отметить, что в марте был назначен 
новый губернатор области Кидаль, где губернатора 
не было приблизительно три года. Я хотел бы чет-
ко заявить о том, что все три губернатора являются 
выходцами из общин в северной части Мали.

Я также хочу обратить внимание Совета на при-
нятие Советом министров 24 февраля проекта за-
кона и постановления, касающихся формирования 
временных органов власти административно-тер-
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риториальных единиц, особенно в северных райо-
нах Мали. Я рад объявить о том, что Национально 
собрание Мали на своем заседании 31 марта при-
няло эти документы, которые были представлены 
правительством. Теперь остается только, чтобы их 
издал президент, а также назначить руководителей 
этих временных органов власти.

Позвольте мне также информировать Совет о 
том, что мы уже приступили к процессу пересмо-
тра Конституции и разработали проекты постанов-
лений и график, включая предложения по созданию 
второй палаты парламента, что является одним из 
ключевых элементов мирного соглашения.

Кроме того, остро стоит вопрос о проведении 
выборов в местные и региональные органы власти, 
которые были отложены в целях выработки более 
инклюзивного подхода. Мы рассчитываем провести 
выборы в возможно кратчайшие сроки, в частности 
после создания временных органов власти и после 
улучшения обстановки в плане безопасности на ме-
стах. Мы также создали во всех регионах страны и 
в районе Бамако региональные агентства развития.

Что касается вопросов обороны и безопасно-
сти, то я хочу обратить внимание членов Совета 
на создание органов, отвечающих за разоружение, 
демобилизацию и реинтеграцию, а также на иници-
ативы по реформированию сектора безопасности. 
Я также отмечаю усилия правительства Мали по 
обеспечению поддержки комбатантам из движе-
ний, подписавших соглашение, в качестве необхо-
димой предпосылки начала процесса разоружения, 
демобилизации и реинтеграции и его эффективного 
продолжения. Я также хотел бы сообщить, что уже 
определены 24 объекта под строительство, подго-
товкой которых займется МИНУСМА, и о начале 
строительных работ на трех других объектах.

Что касается правосудия, национального при-
мирения и гуманитарной деятельности, то я хотел 
бы отметить, что деятельность основных социаль-
ных служб была возобновлена на севере страны в 
тех районах, где этому не препятствовали условия 
безопасности, в сотрудничестве с коалицией во-
оруженных групп «Платформа» и Координацион-
ным советом движений Азавада. Кроме того, нача-
ла свою работу Комиссия по установлению истины, 
правосудию и примирению. В целях повышения ее 
инклюзивности и расширения представленности 
подписавших Соглашение групп правительство 

Мали приняло указ, в соответствии с которым чис-
ло членов Комиссии возросло с 15 до 25 человек.

Следует также отметить, что были предпри-
няты шаги для дальнейшего укрепления доверия 
между сторонами, в том числе освобождение за-
ключенных. Помощник Генерального секретаря 
Ладсус также затронул весьма важный вопрос до-
верия, и, по моему мнению, были приняты значи-
тельные меры для реального улучшения атмосферы 
спокойствия и взаимопонимания между сторонами 
в Мали, которые сегодня могут выступать единым 
фронтом и сохраняют свою приверженность все-
объемлющему и полному осуществлению мирного 
соглашения. Еще один чрезвычайно важный вопрос, 
который упомянул г-н Ладсус, касается проведения 
до конца года национальной конференции по при-
мирению, с тем чтобы мы могли в кратчайшие воз-
можные сроки выполнить положения Соглашения о 
мире и примирении. Что касается создания между-
народной следственной комиссии, то я должен под-
черкнуть, что еще в июле 2014 года правительство 
Мали направило письмо Генеральному секретарю, 
который информировал Совет по правам человека. 
Мы до сих пор ожидаем ответа от Генерального се-
кретаря по этому вопросу.

Что касается органов контроля за осуществле-
нием соглашения, то я хотел бы также отметить, что 
Комитет по осуществлению соглашения проводит 
регулярные заседания, инклюзивный характер ко-
торых был значительно укреплен после включения 
в подкомитеты представителей всех подписавших 
Соглашение групп, что подтверждает проведение 
седьмого заседания Комитета, состоявшегося 9 и 10 
марта, на котором благодаря совместным усилиям 
малийских сторон был решен вопрос о репрезента-
тивности его структур, в соответствии со статьями 
10 и 24 ее внутренних правил, а также принят бюд-
жет. Кроме того, я должен особо отметить создание 
национального механизма координации и контроля 
за осуществлением Мирного соглашения посред-
ством учреждения национального координацион-
ного комитета по осуществлению, возглавляемого 
премьер-министром и открытого для участия под-
писавших Соглашение групп и организаций граж-
данского общества.

Следует отметить различные аспекты в обла-
сти социального, культурного и экономического 
развития, первый из которых касается непрекраща-
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ющихся усилий, прилагаемых для осуществления 
деятельности в области развития на местах, когда 
этому не препятствуют условия в плане безопасно-
сти, в том числе посредством осуществления сек-
торальных программ и проектов. Что касается со-
вместной миссии по проведению оценки на севере 
страны, то правительство уже направило свои за-
мечания Комитету по осуществлению.

Мы также должны с удовлетворением отметить 
создание в рамках министерства экономики и фи-
нансов группы, отвечающей за определение финан-
совой архитектуры фонда устойчивого развития 
для северных районов Мали, первоначальный объ-
ем финансирования которого на период 2016–2018 
годов составит почти 300 млрд. франков КФА, при-
мерно 457 млн. евро, и правительство Мали напра-
вит их на поддержание мира. Следует подчеркнуть 
значительное увеличение государственных бюд-
жетных ассигнований на цели осуществления мир-
ного соглашения в 2016 году, которые составили 25 
млн. евро, примерно 16,4 млрд. франков КФА, пре-
высив прошлогодние ассигнования. Кроме того, 24 
марта были проведены секторальные консультации 
в Бамако по вопросу транспортной инфраструкту-
ры на севере страны. Были объявлены финансовые 
взносы на осуществление всех представленных про-
ектов, в отношении которых была проведена оценка 
экономической целесообразности, и мы продолжа-
ем добиваться прогресса на этом направлении. На 
данном этапе я должен настоятельно призвать на-
ших технических и финансовых партнеров выпол-
нить обязательства, взятые в ходе Международной 
конференции по восстановлению и развитию Мали, 
которая состоялась в Париже в октябре 2015 года.

К сожалению, оптимизм, вызванный подписа-
нием Соглашения и началом его осуществления, 
в настоящий момент сходит на нет ввиду некото-
рых сохраняющихся угроз и вызовов, прежде все-
го терроризма, незаконного оборота наркотиков и 
всех форм организованной преступности в Сахело-
Сахарском регионе. Этот единодушный вывод был 
сделан в ходе визита Совета Безопасности в Мали 
и стратегической оценки МИНУСМА. Как подчер-
кнул только что г-н Ладсус, это обусловлено пре-
ступной деятельностью террористических групп 
и наркоторговцев, неизбирательно направленной 
против мирных граждан, малийских сил обороны 
и безопасности, а также международных сил МИ-
НУСМА и французской операции «Бархан». В на-

стоящее время эти угрозы распространяются на 
несколько стран Западной Африки и Сахеля, как, к 
сожалению, показали недавние террористические 
нападения, совершенные в январе в Уагадугу, Бур-
кина-Фасо, и в марте в Гран-Басаме, Кот-д’Ивуар. 
Я хотел бы еще раз выразить затронутым государ-
ствам и семьям погибших искренние соболезнова-
ния и солидарность народа и правительства Мали.

В борьбе с терроризмом, помимо национальных 
усилий, мы должны уделять особое внимание со-
трудничеству на региональном и международном 
уровне. Силы обороны и безопасности Мали нахо-
дятся на переднем крае этой борьбы. К сожалению, 
они продолжают нести тяжелые потери, и их само-
отверженность и мужество заслуживают высокой 
оценки. Однако ввиду непростых условий и асси-
метричного характера этой войны малийские силы 
обороны и безопасности не могут в одиночку спра-
виться с этой угрозой, которая затрагивает всех 
нас. Они нуждаются в материально-технической 
поддержке партнеров, разведывательных данных 
и активном сотрудничестве в целях укрепления их 
оперативного потенциала реагирования на местах. 
Я хотел бы вновь выразить нашу признательность 
Франции за выдающиеся усилия, прилагаемые си-
лами операции «Бархан» для борьбы против терро-
ризма, невзирая на жертвы.

Что касается обязательной и, по сути, необхо-
димой координации усилий по противодействию 
сохраняющимся угрозам в Западной Африке и Са-
хеле, я хотел бы напомнить об инициативах Ну-
акшотского процесса и Группы пяти по Сахелю и 
призвать Совет Безопасности оказать поддержку 
в обеспечении боеспособности сил реагирования 
Группы пяти по Сахелю, условия оперативной 
деятельности которых были согласованы 4 мар-
та в Нджамене на совещании министров обороны 
Группы. Кроме того, считаем чрезвычайно важным 
оказание международным сообществом необходи-
мой поддержки в формировании сил реагирования 
Африканского союза для борьбы с терроризмом. В 
этой связи я с удовлетворением отмечаю недавнее 
проведение совместной миссии по оценке Африкан-
ского союза и Организации Объединенных Наций в 
Мали, выводы которой, я надеюсь, придадут новый 
импульс Африканской архитектуре мира и безопас-
ности, в том числе Африканским резервным силам.
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Как известно Совету Безопасности, общая не-
стабильность в регионе в значительной степени 
обусловлена продолжающимся ухудшением поли-
тической ситуации и обстановки в плане безопас-
ности в Ливии, которое приводит к прямым послед-
ствиям для стран Сахеля, включая Мали. В этой 
связи мы настоятельно призываем продолжать уси-
лия по достижению политического урегулирова-
ния ливийского кризиса. Именно по этой причине, 
которую разделяют государства субрегиона, наша 
делегация выступает против любого односторонне-
го военного вмешательства в эту братскую страну. 
В этой связи я хотел бы напомнить Совету о том, 
что многоплановый кризис, который потряс нашу 
страну в 2012 году, начался после военного вмеша-
тельства в Ливию.

Что касается сообщений о предполагаемых на-
рушениях прав человека, упомянутых в пункте 31 
доклада Генерального секретаря, то я хотел бы от-
метить, что, к сожалению, приведенные данные не 
позволяют нам выделить случаи, касающиеся не-
посредственно малийских сил обороны и безопас-
ности. Что касается 265 случаев задержания, о ко-
торых говорится в пункте 32 доклада, то проверки, 
проведенные нашими компетентными службами, 
четко свидетельствуют о том, что этот показатель 
не соответствует данным Министерства юстиции, 
в связи с чем я вынужден вновь просить МИНУС-
МА передавать сообщения о нарушениях прав че-
ловека малийским властям в разумные сроки для 
того, чтобы правительство Мали могло своевремен-
но на них реагировать.

Кроме того, с нашей точки зрения, замечание в 
пункте 36 доклада о том, что

«уголовных дел об этих нарушениях и ущем-
лениях прав человека малийские судебные вла-
сти не возбуждали»

следует привести в соответствие с замечанием в 
пункте 33, согласно которому

«основные препятствия на пути уголовного 
преследования включали отсутствие матери-
ально-технических ресурсов у мировых судей, 
отсутствие безопасности, удерживающее 
судебные органы от эффективного проведения 
расследований, особенно на севере страны».

С учетом этих трудностей и в соответствии 
с рекомендациями Генерального секретаря 

исключительно важно ускорить процесс стабили-
зации посредством передислокации сил обороны 
и безопасности в северной части Мали и создания 
более благоприятных условий для осуществления 
соглашения.

В любом случае я хотел бы сослаться на пункт 
36 доклада и напомнить о характере военных пре-
ступлений и преступлений против человечности, а 
также о том, что не может быть никакой амнистии 
лицам, виновным в совершении таких преступле-
ний, в особенности преступлений с использовани-
ем сексуального и других видов насилия. В этой 
связи Мали вновь заявляет о своей готовности тес-
но сотрудничать со всеми сторонами, участвующи-
ми в защите прав человека. С учетом только прове-
денного мной обзора нынешней ситуации и в свете 
предстоящего продления мандата МИНУСМА пра-
вительство Мали хотело бы обратить внимание Со-
вета Безопасности на необходимость внести неко-
торые коррективы, во-первых, в том, что касается 
адаптации мандата МИНУСМА к новой обстановке 
в области безопасности и, во-вторых, в отношении 
ускорения процесса осуществления Соглашения о 
мире и примирении в Мали.

Прежде чем завершить свое выступление, я 
хотел бы настоятельно подчеркнуть, как это было 
сделано Генеральным секретарем в его докладе, не-
обходимость ускорения осуществления соглашения 
в целом и в частности его положений, касающихся 
политических вопросов и вопросов безопасности, 
имеющих непосредственное отношение к надлежа-
щему выполнению всех других положений соглаше-
ния. С учетом этого и в свете всего вышесказанного 
совершенно ясно, что правительству Мали удалось 
создать мощный импульс и предпринять важные 
шаги в направлении полного осуществления согла-
шения. Движения, подписавшие соглашение, пу-
блично приветствовали эти действия. Принятие на 
прошлой неделе Национальным собранием закона, 
касающегося временных органов власти, является 
еще одним убедительным свидетельством этого.

Правительство Мали также считает, что под-
писавшим соглашение движениям необходимо до-
биться важного и быстрого прогресса в отношении 
вопросов безопасности, в частности, посредством 
ускорения процесса расквартирования, разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции и организации 
совместного патрулирования, а также, как отметил 
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заместитель Генерального секретаря Ладсус, путем 
оперативного представления списков, что поможет 
нам продвинуться вперед в решении такой столь 
сложной проблемы, как нестабильная обстановка 
в области безопасности. Такие меры позволят нам 
обеспечить более эффективное выполнение направ-
ленной правительству рекомендации Генерального 
секретаря относительно расширения присутствия 
сил обороны и безопасности на севере страны в це-
лях содействия, в более широком смысле, распро-
странению государственной власти на всей терри-
тории страны в интересах укрепления защиты насе-
ления и имущества. Такие действия также позволят 
восстановить основные социальные службы и соз-
дать более благоприятные условия для осуществле-
ния мирного процесса и деятельности МИНУСМА.

В этой связи и в заключение я хотел бы вновь 
заявить о решимости правительства Мали в пол-
ной мере выполнить свои обязательства, а так-

же призвать Совет Безопасности, в свою очередь, 
полностью выполнить свою долю ответственно-
сти, а именно: побудить стороны, в особенности 
те, которые еще не сделали этого, выполнить свои 
обязательства и, самое главное, ускорить процесс 
преобразований, с тем чтобы мы смогли добиться 
окончательной стабилизации ситуации в Мали и 
укрепления мира и стабильности в регионе Сахеля 
и, надеемся, за его пределами.

Г-н Председатель, я благодарю Вас за ту под-
держку, которую наша страна продолжает получать 
от Совета, всей Организации Объединенных Наций 
и международного сообщества в целом.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я приглашаю членов Совета на неофициальные 
консультации для продолжения обсуждения этого 
вопроса.

Заседание закрывается в 10 ч. 45 м.


